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517461 I Aerosur Boeing 747-400 „Super Torisimo“ 24,00 A 
Auf den Flughäfen sorgt diese 747 mit dem wilden Stier immer für viel Furore. Aerosur, die größte private 
Airline Boliviens, setzt den „Super Torisimo“ hauptsächlich auf der Route Santa Cruz - Madrid ein. / This 
747 with the wild bull always causes a stir at airports. Aerosur, Bolivia’s biggest private airline operates 
the “Super Torisimo” mainly on the route Santa Cruz - Madrid. 

1/500

517485 I Aer Lingus Commuter Shorts 360-100 15,50 A 
Sechs „fliegende Schuhkartons“ waren in den 1980er Jahren für die irische Airline im Regionalverkehr 
in den landestypischen Farben unterwegs. / In the 1980s, six ”flying shoe-boxes” in the characteristic 
country colors were operated in regional traffic. 

1/500

517539 I Air France Airbus A340-300 24,50 A 
Eingesetzt werden die 18 A340, wie diese Modell-Neuheit nun auch im neuen Design, bevorzugt auf 
langen Strecken zu den ehemaligen französischen Übersee-Kolonien und zu den jetzigen Übersee-
Departements. / The 18 A340s – just like our model now featuring the new design – are preferably oper-
ated on long-haul routes to the former French overseas-colonies and to today’s overseas departments. 

1/500

517546 I Air France Aeropostale C-160 Transall 21,00 A 
In den 1970er Jahren betrieb Air France vier der ansonsten militärisch eingesetzten Transalls zur Beför-
derung von Luftfracht. / In the 1970s, Air France operated four – otherwise military-utilized - Transalls to 
transport air mail.  

1/500

517560 I Air Mauritius Airbus A330-200 22,00 A 
Nach 1999 erscheint nun erstmals wieder ein Modell der nationalen Airline der Inselgruppe im Indischen 
Ozean. Mit der Indienststellung der A330 stellte sie diese modernisierte Bemalung vor. / After 1999, we 
now release the first new model of the national airline of the Indian Ocean archipelago. This modernized 
livery was introduced with the commissioning of the A330. 

1/500

517584 I Air New Zealand Boeing 767-300, mit / with Winglets 22,00 A 
Erst kürzlich rüstete die Airline ihre fünf bereits lang gedienten Boeing 767 mit den Kerosin sparenden 
Winglets aus, um die Flugzeuge noch wirtschaftlicher bis zum Eintreffen der verspäteten Boeing 787 
einsetzen zu können. / Just recently, the airline retrofitted its five long-serving Boeing 767s with the fuel-
saving wing-lets to operate them even more economical until the arrival of the delayed Boeing 787. 

1/500
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517713 I Alitalia Airbus A330-200 22,00 A 
Zur Modernisierung der Langstreckenflotte sollen nun Zug um Zug die altgedienten Boeing 767 durch 
fabrikneue Airbus A330 ersetzt werden.  / To modernize the long-haul fleet, the veteran Boeing 767s will 
be replaced step by step by brand-new Airbus A330s. 

1/500

517737 I British Airways / BA Cityflyer Embraer 190 18,00 A 
Die BA-Tochter betreibt derzeit fünf Embraer 190, die hauptsächlich ab dem Londoner Stadtflughafen 
zum Einsatz kommen. / The BA subsidiary currently operates five Embraer 190s, which are mainly flying 
from the London city airport. 

1/500

517775 I JetairFly Boeing 737-700 17,50 A 
Drei 737 der 700er Serie verstärken seit 2009 die Flotte des belgischen Ablegers des Reisekonzerns 
TUI. / Since 2009, three 737s of the 700 series have been supporting the fleet of the Belgian branch of 
the travel company TUI. 

1/500

517782 I Luftwaffe (Flugbereitschaft) Airbus A310MRTT 22,00 A 
Für die neue Aufgabe der Luftbetankung erhalten die MRTTs („Multi Role Transport and Tanker“) 
Schlauchbehälter unter jeder Tragfläche. / For in-air refueling tasks, the MRTTs (Multi Role Transport and 
Tanker) received hose containers underneath each wing. 

1/500

517577 I Maximus Air Cargo Antonov AN-124 27,50 A 
Die noch sehr junge, aber bereits größte Fracht-Airline der Vereinigten Arabischen Emirate betreibt diese 
AN-124 als größtes Flugzeug der Flotte. / The biggest airplane by the rather young but already biggest 
cargo airline of the United Arabian Emirates is this AN-124. 

1/500

517829 I Mohawk Airlines Convair CV-440 17,50 A 
Mohawk war eine sehr innovative und in den 1950er und 1960er Jahren äußerst erfolgreiche Regional-
Airline im Nordosten der USA. Bekannt wurde sie auch durch die Benennung nach dem Indianer-Volk 
der Mohawk. Der Name war das Resultat eines Wettbewerbes durch Passagiere im Jahre 1952. / Mo-
hawk was a very innovative and in the 1950s and 60s very successful airline in the north-east of the 
USA. It became known inter alia by its naming after the Native American Mohawk tribe. The name was 
the result of a passenger competition in 1952. 

1/500
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517836 I Olympic Airlines Airbus A319 17,50 A 
Aus dem Zusammenbruch der alten nationalen Airline Griechenlands formierte sich Ende 2009 die Olym-
pic. Mit neuer Flotte und neuer Bemalung wagt sie nun den Neuanfang. / From the collapse of Greece’s 
old national airline emerged Olympic in the end of 2009. It starts afresh with new fleet and new livery. 

1/500

517867 I Philippine Airlines Airbus A330-300 22,00 A 
Mit insgesamt acht Flugzeugen vom Typ A330 bedient Philippine Airlines seit 1997 ihre Kurz- und Mit-
telstrecken. / Since 1997, Philippine Airlines has been operating its short and medium haul routes with 
eight airplanes of the type A330. 

1/500

517850 I Qantas Boeing 737-800 18,50 A 
Schon heute betreibt Qantas 43 Exemplare der 737-800 im Inlandsdienst, weitere 26 sind bestellt. / 
Currently, Qantas is already operating 43 737-800 airplanes for domestic services, another 26 are on 
order. 

1/500

517911 I United Air Lines Airbus A319 18,00 A 
Die A319 bildet das kleinste Flugzeugmuster in der Flotte der United. Zu den bereits betriebenen 55 
Exemplaren werden weitere 23 ab 2013 die Flotte erweitern. / The A319 is the smallest airplane type in 
the United fleet. Currently, 55 airplanes are in operation, another 23 will be added from 2013. 

1/500

518031 I Lufthansa Airbus A319 18,00 A 
Mit der neuer Kennung D-AILW und dem Taufnamen „Donaueschingen“ zählt jetzt wieder eine Lufthan-
sa A319 zur Herpa-Collection. / With the new registration D-AILW and the name “Donaueschingen”, the 
Lufthansa A319 is once again part of the Herpa-Collection.

1/500

204705 I Die neue WingsWorld / The new WingsWorld 

 In Ausgabe 5/2010 lesen Sie: / Some topics of issue 5/2010:

 · Herpa DC-3: Großer Auftritt in neuen Farben / Great  
 performance in new colors 
· United Airlines: Vereinigt aus der Krise / Leaving the  
 crisis combined   
· 100 Jahre Schweizer Luftfahrt / Swiss aviation turns 100  
· Lufthansa & Boeing: Gegenseitig beflügelt / Mutually inspired  
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562225 I Pan Am Boeing 747SP „Clipper Young America - Flight 50“ 36,00 A 
Zum 50. Geburtstag im Jahr 1977 unternahm Pan Am mit diesem Flugzeug eine Weltumrundung. Das Modell erscheint mit 
dem „Flight 50“-Logo dieses Ereignisses, jedoch in der späteren, auf der 747SP sehr seltenen „Billboard“-Bemalung. / For its 
50th anniversary in 1977, Pan Am circumnavigated the world with this airplane. The model is released with the event’s “Flight 
50” logo but featuring the later “Billboard” livery, which was very rare on the 747SP.

1/400

553834 I S7 Airlines Tupolev TU-154M 54,00 A 
Sicherlich ist das unverwechselbare Design der russischen S7 Airlines eines der auffälligsten Farbgebungen, mit der eine Tu-
polev TU-154 je versehen wurde. 1990 gebaut, wurde sie erst 2009 stillgelegt. / The unique design of the Russian S7 Airlines is 
certainly the most eye-catching livery ever put on a Tupolev TU-154. It was manufactured in 1990 and only retired in 2009. 

1/200

553865 I Iberia Airbus A340-600 57,00 A 
Mit der „Ciudad de Mexico“ übernahm die spanische Iberia im August 2010 das letzte Exemplar des bis heute längsten Pas-
sagierflugzeuges der Welt. Insgesamt 17 A340-600 gehören nun zur Flotte. (Hochwertiges Kunststoffmodell.) / In August 2010, 
the Spanish airline Iberia commissioned the last airplane of the world’s longest passenger airplane and named it “Ciudad de 
Mexico”. There are 17 A340-600s in the fleet. (Made of high quality plastic.)

1/200

553636 I Bangkok Airways Airbus A320 „Samui“ 44,00 A 
Der jüngste A320 erhielt diesen farbenprächtigen Anstrich, um für Samui als para-
diesisches Urlaubsziel zu werben. Der Flughafen auf der thailändischen Insel gehört 
Bangkok Airways und durfte jahrelang nur von ihr genutzt werden. (Hochwertiges 
Kunststoffmodell.) / The latest A320 received this colorful livery to promote the para-
disiacal holiday destination Samui. The airport at the Thai island belongs to Bangkok 
Airways which was the only one allowed to utilize it for many years. (Made of high 
quality plastic.)

1/200

553728 I Horizon Air Bombardier Q400 „Boise State Broncos“ 48,00 A 
Horizon Air pflegt eine enge Partnerschaft zu mehreren US-Universitäten, in denen 
auch Flugziele der Airline liegen. So erhielt auch diese Q400 die Farben der Boise 
State University im Bundesstaat Idaho. / Horizon Air maintains a close partnership 
with several US universities in states approached by the airline which is why this 
Q400 received the colors of the Boise State University in Idaho. 

1/200

553841 I Air Albatros Antonov AN-2 „Roter Baron“ 29,50 A 
Der fast zum Kult avancierte größte Doppeldecker der Welt wird häufig für Rundflüge 
eingesetzt. So fliegt auch der „Rote Baron“ seine Runden über Deutschland, haupt-
sächlich von den Flughäfen Dortmund/Mülheim und Essen aus. / The world’s biggest 
biplane, which gained cult status, is often operated for sightseeing flights. So the 
“Red Baron” is flying its rounds over Germany, mainly from the German airports of 
Dortmund/Mülheim and Essen. 

1/200
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553766 I Lufthansa Airbus A320 44,00 A 
Eine seit langem bestehende Lücke in der Lufthansa-Modellflotte im Maßstab 1:200 wird nun durch die-
se A320 geschlossen. Das hochwertige Kunststoffmodell ist auf den Namen der Dichter-Stadt Weimar 
getauft. / The long existing gap in the 1/200 scale Lufthansa model fleet is now closed by this A320. The 
high quality plastic model was named after the German poet-city Weimar. 

1/200

553902 I USAF Lockheed SR-71B Blackbird, 9th SRW „1000th Sortie“ 39,50 A  
In der Bemalung ihres am 15. Januar 1982 durchgeführten 1.000 Einsatzfluges erscheint das Modell 
der unter der Kennung 61-7956 registrierten SR-71 der amerikanischen Luftwaffe. Eingesetzt wurde 
das Aufklärungsflugzeug in der Trainerversion SR-71B zur Ausbildung der Piloten. Seit April 2003 ist 
das Original im Aviation History Museum Kalamazoo in Michigan ausgestellt. / US Air Force SR-71 with 
the registration 61-7956, the original of this model, was immortalized in the 1000th operated flight livery 
unveiled on January 15, 1982. The SR-71B strategic reconnaissance aircraft with its additional tiered 
cockpit for the flight instructor was used for the training of pilots. Since April 2003 it has been part of 
the Kalamazoo Aviation History Museum in Michigan. 

1/200

553612 I American Airlines Douglas DC-6B 54,00 A 
Hauptstütze der Mittel- und Langstreckenflotte der American Airlines wurde ab Ende der 1940er Jahren 
die Douglas DC-6. Das Original wurde 1953 als „Flagship Kentucky“ in Dienst gestellt und erst nach 20 
Jahren ausgemustert. / Mainstay of American Airlines’ medium and long haul fleet was from the 1940s 
the Douglas DC-6. The original was commissioned in 1953 as “Flagship Kentucky” and didn’t retire until 
20 years later. 

1/200

553780 I Mohawk Airlines Convair CV-440 48,00 A 
Dieser Prototyp heutiger Regional-Airlines riss mit der Einstellung von Ruth Carol Taylor im Jahre 1958 
eine historische Barriere nieder: Sie war die erste afro-amerikanische Flugbegleiterin bei einer US-Air-
line. / This prototype of today’s regional airlines tore down a historic barrier with the recruitment of Ruth 
Carol Taylor in 1958: she was the first Afro-American flight attendant working for a US airline.  

1/200
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553896 I Israeli Air Force McDonnell Douglas F-4E Phantom II,  29,50 A 
119 Squadron „The Bat“  
Die israelische Luftwaffe zählt zu den kampferprobtesten Luftwaf-
fen weltweit. Arbeitspferd und das lange Rückgrat der Angriffs-
einheiten war die Phantom, die zeitweise in sechs Flugstaffeln, 
so auch in der 119., der so genannten „Fledermaus“-Staffel 
eingesetzt wurde. / The Israeli Air Force is among the most battle-
experienced air forces worldwide. Work horse and long backbone 
of the attack units was the Phantom, at times operated by six 
squadrons like for instance by the 119th “bat” squadron. 

1/200

553872 I Luftwaffe Lockheed F-104G Starfighter – 25 Years 26,00 A 
JaboG 34 / 50 Years Memmingen AB   
Zum 25. Jubiläum des Geschwaders sowie zum 50-jährigen Be-
stehen des Fliegerhorstes Memmingerberg im Mai 1984 erhielt 
dieser Starfighter neben der Sonderbemalung auch noch die 
Sonderkennung 25 @ 50. / To mark both the squadron’s 25th 
anniversary as well as the 50th anniversary of Memmingerberg air 
base in May 1984, this Starfighter received a special livery and the 
special registration 25 @ 50. 

1/200

553889 I Hungarian Air Force Mikoyan MiG-21bis „Sky Hussars“ 26,00 A 
Aerobatic Team  
In den 1990er Jahren waren die Sky Hussars in ganz Europa auf 
Flugshows unterwegs. Besonders aufgefallen dabei ist diese 
MiG-21 mit ihrer gelben Bemalung und den Haifischmäulern auf 
dem Rumpf und den Zusatztanks. / In the 1990s, the Sky Hussars 
attended flight shows all over Europe. This MiG-21 with its yellow 
livery and the shark jaws painted on the fuselage and the auxiliary 
tanks stood out especially. 

1/200
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607797 I AirTran Airways Boeing 737-700 32,00 A 
Modelllänge 33,6 cm / Model length 13.2 in 1/100

608060 I CSA Airbus A320 32,00 A 
Modelllänge 37,5 cm / Model length 14.8 in1/100

608862 I CSA Boeing 737-400 15,50 A 
Neue, verbesserte Werkzeuge / New and improved tooling 
Modelllänge 20,3 cm / Model length 8.0 in

1/180

608893 I White Airbus A310-300 
Modelllänge 23,3 cm / Model length 9.14 in 15,50 A1/200

608770 I TUIfly Boeing 737-800 „Haribo-Goldbären - HaribAir“ 34,00 A 
Modelllänge 39,5 cm / Model length 15.5 in1/100

Ursprünglich für den Bordverkauf konzipiert, glänzen die Kunststoff-
Steckmodelle der Traditionsmarke Wooster durch ihre Größe und ein 
ansprechendes Finish bei gutem Preis-/Leistungsverhältnis. Wooster-Mo-
delle gibt es in den Größen 1:250 bis 1:100, sie werden mit einem ele-
ganten Standfuß geliefert und sind mit wenigen Handgriffen ohne Kleber 
zusammenzubauen. Der Vertrieb aller Wooster-Modelle erfolgt weltweit 
exclusiv durch Herpa.

Originally designed for inflight sales, the plastic push-fit models of the 
traditional brand Wooster shine with an attractive finish and a great value 
for the money. Wooster models are available in the scales 1/250 to 1/100, 
include an elegant display stand, and can be assembled in no time with-
out a drop of glue. Herpa is the worldwide exclusive distributor of Wooster 
models.
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Herpa Miniaturmodelle GmbH . 90599 Dietenhofen . Germany . Tel. +49(0)9824.951-00 . Fax +49(0)9824.951-200 . www.herpa.de

Bei allen Modellabbildungen handelt es sich um Vorserienmuster. Änderungen vorbehalten. 
All photos in this brochure have been taken from pre-production samples. Model details are subject to change.

Limitierte Auflage
Limited edition

Formneuheit
New type

Historischer Flugzeugtyp oder historische Bemalung
Historic aircraft type or historic livery

Unverbindliche Preisempfehlung, innerhalb EU incl. MWST. Recommended retail prices, incl. VAT inside the EU. Stand 1.9.2010

NACHAUFLAGEN JETZT ERHÄLTLICH / NEW PRODUCTION RUNS NOW AVAILABLE

Art.Nr.  
item no

Flugzeugtyp  
airplane type

Fluggesellschaft  
Airline

Maßstab  
Scale

Änderungen 
Modifications

520362 Scenix Airport Basic Set 1 1/500 -

519670 Scenix Airport Tower Set 1/500 -

515436 Antonov AN-225 ”Mriya“ Antonov (rot / red) 1/500 -

515726 Antonov AN-225 ”Mriya“ Antonov (blau / blue) 1/500 -

515412 Airbus A310-300 S7 Airlines 1/200 Neue Registration VP-BTJ, silberne Fensterrahmen ergänzt / New registration VP-BTJ, silver window frames added

550901 Airbus A340-600 Lufthansa 1/200 Neue Registration D-AIHK ”Mainz“, neue Verpackung / New registration D-AIHK ”Mainz“, new packaging

AKTUELLES ZUR COLLECTION COLLECTION UPDATES 
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Ihr Herpa Fachhändler. Your Herpa dealer.

AUSLAUFMODELLE / DISCONTINUED MODELS

515573 I Cathay Pacific 
Airbus A330-300 “One World“

39,00 a

561334 I Zubehör / Accessories 
2 Cateringfahrzeuge / Catering 
Vehicles

9,00 a

503211 I Southwest 
Boeing 737-700  
”Slam Dunk One“

17,00 a

507752 I Libyan Air Cargo 
Antonov AN-124

24,00 a

513401 I China Southern Airlines 
Airbus A380-800

27,50 a

019224 I Feuerwehr Flugdienst Lüneburg 
Cessna 182 Skyhawk

32,00 a

029377 I Glas-Vitrine / Glass cabinet

99,00 a

515139 I NATO 
Boeing E-3 ”Sentry“

22,00 a

509565 I CSA Czech Airlines 
Airbus A320

15,50 a

742450 I ADAC Eurocopter EC 135 
(Fertigmodell / fully assembled 
model)

23,70 a

561419 I Volga Dnepr 
Antonov AN-124

39,00 a

515597 I Qantas 
Boeing 747-400 ”Socceroos“

24,00 a

1/400

1/400

1/87

1/87

WERKSEITIG BEREITS AUSVERKAUFT!

ALREADY SOLD OUT. CHECK YOUR  
RETAILER FOR REMAINING STOCKS.

506687 I United Air Lines Boeing 777-200   19,50 A

553384 I Aeroflot Tupolev TU-154M  54,00 A 

1/500

1/200
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